UNIVERZITA KARLOVA AKADEMIA E SHKENCAVE E SHQIPERISE

Poot - 57
Dt /.09 2027
Memorandum bashképunimi

ndérmjet

1. Universitetit té Karlit, Fakulteti Filozofik

Kodi fiskal: 00216208; NIPT: CZ00216208;

Me seli né: ndm. “Jana Palacha”, 1/2, 116 38 Praha 1, Republika Ceke;
Pérfaqgésuar nga: doc. PhDr. Michal Pullmann (Ph.D.), dekan;

Personi i ngarkuar me realizimin: PhDr. Jaroslav OtéendSek (Ph.D.), drejtor i Departamentit té
Studimeve Sllavo-Jugore e Ballkanistike (té cilat né vijim do té quhen: FF UK);

dhe

2. Akademisé sé Shkencave té Shqipérisé (Seksioni i Shkencave Shogérore dhe Albanologjike)
Kodi fiskal: K01428003E

Me seli né: sheshi “Fan Noli”, 7, Tirané 1001, Shqipéri

Pérfagésuar nga: akad. Skénder Gjinushi, Kryetar i Akademisé sé Shkencave té Shqipérisé

Personi i ngarkuar me realizimin: akad. Péllumb Xhufi, kryetar i Seksionit té Shkencave
Shogérore dhe Albanologjike,

(té cilat né vijim do té quhen: ASHSH)
(té cilat né vijim do té quhen Palé)

Neni 1 - Qéllimi
1. Palét pajtohen pér bashképunim té ndérsjellé né fushén e arsimit e té kérkimit shkencor dhe
me kété synim bien dakord pér nénshkrimin e kétij Memorandumi.

Neni 2 - Objekti i bashképunimit
1. Palét bashképunojné ndérsjelltas né kéto fusha:

1) Shkémbimi i informacionit kérkimor-shkencor né fushén e arkeologjisé, t& etnologjisé, t&
historisé, té gjuhésisé, té letérsisé dhe té studimeve kulturore;

2) Shkémbimi i ekspertéve/profesoratit nga fushat e lartpérmendura, né kuadrin e
mobilitetit akademik dhe pedagogjik;

3) Mbéshtetja e koordinimit dhe e realizimit té projekteve té pérbashkéta dypaléshe nga
fushat e lartpérmendura;

4) Mbéshtetja e ndérsjellé né lidhje me projektet me palé té treta;
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2. Format konkrete té bashképunimit pércaktohen rast pas rasti, né kontrata nominale, qé Palét
kané té drejté té€ lidhin me njéra-tjetrén pa detyrime.

Neni 3 - Zotime

1. Palét zotohen t'i ofrojné njéra-tjetrés ndihmén e nevojshme pér té garantuar realizimin e
qéllimit té Memorandumit gjaté gjithé kohézgjatjes sé bashképunimit mbi bazén e tij.

2. Palét zotohen se nuk do té keqpérdorin né dém té njéra-tjetrés informacionet qé marrin
gjaté kohézgjatjes sé bashképunimit mbi bazén e kétij Memorandumi.

Neni 4 - Kohézgjatja
1. Ky Memorandum nénshkruhet pér njé periudhé kohore prej pesé vitesh. Secila nga Palét
mund kérkojé shfuqizimin e tij edhe para pérfundimit té kétij afati, duke e njoftuar me
shkrim jo mé pak se gjashté (6) muaj pérpara vendimin e saj.
2. Té drejtat ose detyrimet e sipérmarra mé herét prej Paléve, duke pérfshiré ato té studentéve
qé jané pérfshiré né mobilitetin jashté shtetit, nuk cenohen me shfuqizimin e kétij
Memorandumi.

Neni 5 - Ndryshimet

1. Né rast té ndryshimit té personave té ngarkuar nominalisht pér realizimin e kétij Memorandumit
Palét nuk kérkojné shtojcé me shkrim. Njoftimi me shkrim i personit té ngarkuar rishtas pér
realizimin e tij éshté i mjaftueshém.

2. Gdo pércaktim tjetér né kété Memorandum mund té ndryshohet pas njé marréveshjeje té
ndérsjellé té Paléve.

3. Ndryshimet duhet té propozohen me shkrim dhe té nénshkruhen nga personat e autorizuar
prej Paléve.

Neni 6 - Pérfundime
1. Memorandumi hyn né fuqi dhe merr vlefshméri zbatuese me nénshkrimin nga té dyja Palét.

2. Memorandumi éshté hartuar né tri gjuhé: shqip, cekisht dhe anglisht, nga njé kopje pér
secilén Palé.

3. Palét pranojné qé, né rast paqartésie a dykuptimésie, versioni anglisht éshté version reference.

Né Pragé, mé .

Doc. PhDr:’"Michal PULLMANN (Ph.D.)
Dekan FF UK
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CHARLES UNIVERSITY ACADEMY OF SCIENCES OF ALBANIA
Vst .5 15
4. (6.09 .2o02(

Memorandum of Cooperation

between

Charles University, Philosophy Faculty

Fiscal Code: 00216208; Tax ID Number: CZ00216208

With legal address: ndm. “Jana Palacha”, 1/2, 116 38, Praha 1, Czech Republic
Represented by: doc. PhDr. Michal Pullmann, Ph.D., Dean

Person in charge: PhDr. Jaroslav Otlendsek, Ph.D., Director, Department of South Slavic and
Balkan Studies (hereinafter referred as: FF UK)

and

2. The Academy of Sciences of Albania (Section of Social and Albanological Sciences);
Tax ID Number: K01428003E

With official address: “Fan Noli” square, nr. 7, Tirana 1001, Albania;

Represented from: Acad. Skénder Gjinushi, President, Academy of Sciences of Albania
Person in charge: Acad. Péllumb Xhufi, Head of Section of Social and Albanological Sciences,
(hereinafter referred as: ASA)

(hereinafter referred as: Parties)

Article 1 - Purpose

The Parties agree on mutual cooperation in the field of education and scientific research, and
therefore they agree to sign this Memorandum.

Article 2 - Cooperation
1. The Parties shall cooperate in the following fields:

1) Sharingr of the scientific information in the archeology, ethnology, history, language,
literature and cultural studies;

2) Exchange of the experts/academic staff of the above-mentioned fields, in the framework
of the academic and pedagogical mobility;

3) Mutual support in the coordination and realization of the joint projects, related to the
above-mentioned fields;

4) Mutual support of the projects with third parties;
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2. The specific forms of cooperation will be the subject of agreement in partial contracts, which
the parties are entitled, but not obliged, to conclude between themselves.

Article 3 - Commitments

1. The Parties agree to provide each other the necessary assistance, in order to ensure the
implementation of this memorandum throughout its duration.

2. The Parties shall not misuse the information, obtained during such cooperation, to cause loss
or damage to each-other.

Article 4 - Duration

1. This memorandum shall remain into force for a period of five years, following its signature
date. Each Party may request its revocation even before the expiration of this period,
through a written notice, not less than six (6) months before its decision.

2. The rights or obligations previously started by the Parties, including those of students
involved outside their country, are not violated by the repeal of this Memorandum.

Article 5 - Changes

1. In case of change of the persons in charge for the implementation of this Memorandum, the
Parties shall not request a written addendum. The written notification on the new person in
charge is sufficient.

2. Any other definition of this Memorandum may be amended by mutual agreement of the Parties.
3. Amendments shall be proposed in writing and signed by persons authorized by the Parties. -

Article 6 - Conclusions
1. This Memorandum shall be effective as of the signature date by both Parties.

2. This Memorandum has been drafted in three languages: Albanian, Czech language and
English and each Party retains one copy in each language.

3. The Parties agree that, in case of disputes, English version shall prevail.

Prague, on A 092021 Tirana, on /{ ; 0f.2021

Acad. Skénder GJINUSHI




CHARLES UNIVERSITY ACADEMY OF SCIENCES OF ALBANIA
Fuut. 579
Q4. 46. 08 1o 24

Memorandum o spoluprici
Mezi

Univerzita Karlova, Filozoficka fakulta

1C0: 00216208, DIC: CZ00216208,

se sf{dlem: ndm. Jana Palacha 1/2, 116 38 Praha 1, Ceska republika
zastoupena: doc. PhDr. Michalem Pullmannem, Ph.D., dékanem,

osoba povéFend realizaci: PhDr. Jaroslav Otéenasek Ph.D., vedouci Katedry jihoslovanskych a
balkanistickych studii

(déle jen “FF UK")

Akademie v&d Albanie (Akademia e Shkencave e Shqipérisé)

DIC: K01428003E

se s{dlem: Sheshi “Fan Noli“ 7, Tirana 1001, Albanie

zastoupena: Akademik Skénder Gjinushi - prezident Akademie véd Albdnie

osoba povéFend realizaci: akademik Péllumb Xhufi, Vedouci sekce socidlnich a
albanistickych véd

(dale jen “ASS*)
(spole&né “Smluvni strany”)

Clanek 1 - Predmét

Smluvni strany se timto zavazuji rozvijet spolupraci v oblasti vzdélan{ a védeckého vyzkumu a
s timto t¢elem podepisuji toto Memorandum.

~ Clanek 2 - Spolupréce
1. Smluvni strany se dohodly na vzdjemné spolupréci v téchto oblastech:
1) Vyména védeckych informaci, zvldsté v oblastech archeologie, etnologie, historie,
lingvistiky, literatury a kulturnich studif;
2) Vyména odbornik(/akademickych zaméstnanct z vySe uvedenych oblasti v rdmci
akademické i pedagogické mobility; ‘
3) Vzéjemnd podpora p¥i koordinaci a feSent spole¢nych projektt z vyse uvedenych oblastf;
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4) Vzajemnd podpora v ramci projektt se t¥etimi stranami.
2. Konkrétni formy spoluprdce budou pfedmétem dohody v dil¢ich smlouvéch, které jsou
smluvni strany oprdavnény, nikoli v§ak povinny mezi sebou uzaviit.

Clanek 3 - Zavazky
1. Béhem celé délky trvani spoluprdce na zdkladé tohoto memoranda se ka?d4 ze stran
zavazuje poskytnout druhé strané dostate¢nou soucinnost nezbytnou pro ¥adné plnéni této
spolupréce.
2. Obé smluvni strany se zavazuji, Ze nezneuZiji informace na dkor druhé strany, které se
dozvédély béhem trvéni spoluprace na zdkladé tohoto memoranda.

Clanek 4 - Trvani spoluprace
1. Toto memorandum se sjedndvéd na dobu péti let ode dne podpisu. Smluvn{ strany mohou
spolupréci vypovédét i pred uplynutim doby trvani memoranda, a to pisemnym ozndmenim
druhé smluvni strané s tim, Ze vypovédni doba &inf Sest (6) mésicti. '
2. Vypovézenim nezanikaji prdva a povinnosti smluvnich stran ani student tcastnicich se
zahranicni vymeény, které vznikly pred vypovézenim.

Clanek 5 - Zmény memoranda

5) Smluvni strany se dohodly, Ze zmény osob povérenych realizac{ memoranda uvedenych v
zéhlavi tohoto memoranda nevyZaduji pisemny dodatek. Dostacujici je jednostranné
pisemné oznameni zaslané druhé smluvni strané na adresu uvedenou v zdhlavi
memoranda. *

6) Jednotlivé ¢dsti tohoto memoranda lze ménit po vzdjemné dohodé smluvnich stran.

7) Veskeré zmény tohoto memoranda museji byt vyhotoveny pisemné a podepsdny
opravnénymi osobami obou smluvnich stran.

Clanek 5 - Zavérefna ustanoveni

Toto memorandum nabyva platnosti a G¢innosti podpisem druhé ze smluvnich stran.

2. Toto memorandum je vyhotoveno ve tfech jazycich: albansting, ¢estiné a anglic¢tiné. Kazda
ze stran obdrZi jeden vytisk v kazdé jazykové verzi.

3. Smluvni strany souhlasi, Ze v p¥ipadé nejasnosti vykladu je rozhodujici anglickd verze
memoranda.

VPrazedne: 24 09. 202/ V Tiran& dne: A6.09.2021

~—~—
doc. PhDr. Michal PULLMANN, Ph.D.




